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Цели  освоения дисциплины:  

Дисциплина призвана углубить знания студентов специальности «Теология» в области иностранных языков, приобщив их к иностранному языку специальности, и тем самым усовершенствовать их подготовку в сфере истории и философии религии, предоставив им возможность познакомиться с основополагающими западными теоретическими трудами по богословию на языке оригинала.

2. Место дисциплины  в структуре ПООП магистратуры
В.1.1. Общенаучный цикл. Вариативная часть.

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в бакалавриате, в частности вследствие изучения курса «Иностранный язык» и некоторых других специальных дисциплин.

Место учебной дисциплины – в системе дисциплин общенаучного цикла  вариативной (профильной) части, в т.ч. дисциплин по выбору.  

Краткое содержание.

Курс построен на изучении грамматики немецкого языка усложненной ступени и чтения и перевода текстов по специальности. Из грамматических тем предполагается рассмотреть следующие:
Nomen: Genus, Plural, Kasus, Genitiv, n-Deklination. Substantivierung. Wortbildung. Artikelwörter. Bestimmter Artikel. Unbestimmter Artikel. Nullartikel. Possessivartikel. Adjektive. Adjektivdeklination. Komparation. Zahlwörter. Partizip als Adjektiv. Wortbildung. Pronomen. Pronomen es, das. Indefinitpronomen. Adverbiale Pronomina. Adverbien. Präpositionen. Partikeln. Verben. Verbale Tempora. Verbergänzungen. Verben mit Präpositionen. Reflexive Verben. Modalverben. Modalverben zur subjektiven Aussage. Trennbare und untrennbare Verben. Passiv. Konjunktiv II. Inderekte Rede: Konjunktiv I. Funktionale Verbgefüge. Syntax. Hauptsatz. Negation. Imperativ. Fragesatz. Konnektoren. Nebesatz. Relativsatz. Temporalsatz. Kausalsatz. Konditionalsatz. Finalsatz. Konsekutivsatz. Konzessivsatz. Adversativsatz. Modalsatz. Aufzählung. Alternativen. Infinitiv + zu. Haben, sein + zu + Infinitiv. Verbalstil – Nominalstil.
Тексты для чтения и перевода отбираются магистрантами совместно с их научными руководителями в соответствии с темой их научно-исследовательской работы.
3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины 

В результате освоения данной дисциплины учащийся должен обладать следующими компетенциями:
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В результате освоения дисциплины магистрант должен:

Знать: значение дисциплины среди гуманитарных наук и значение немецкого языка для ознакомления с основными трудами по богословию, написанными на этом языке;

  Уметь: работать с текстами на немецком языке по своей специальности (перевод,  работа со словарем); 

Владеть: знаниями в области профессиональной лексики;
Демонстрировать способность и готовность: к практическому применению полученных знаний при решении профессиональных задач; к применению полученных знаний в исследовательской деятельности.
4.  Структура и содержание дисциплины 
Общая трудоемкость дисциплины составляет  __3__  зачетных единицы,   _36__ауд.  часа.

	№

п/п
	Раздел

Дисциплины
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации (по семестрам)

	1
	Nomen: Genus, Plural, Kasus, Genitiv, n-Deklination. Substantivierung. Wortbildung.
	2
	1-2
	Л: 2
	СР:4
	Пр:2
	К еженед.


	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод


	2
	Artikelwörter. Bestimmter Artikel. Unbestimmter Artikel. Nullartikel. Possessivartikel.
	2
	3
	
	СР:2
	Пр:2
	К

еженед.
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод



	3
	Adjektive. Adjektivdeklination. Komparation. Zahlwörter. Partizip als Adjektiv. Wortbildung.
	2
	4-6
	
	СР:4
	Пр:6
	К еженед.


	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод



	4
	Pronomen. Pronomen es, das. Indefinitpronomen. Adverbiale Pronomina.
	2
	7-8
	
	СР:4
	Пр:4
	К

еженед.
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод



	5
	Adverbien. Präpositionen. Partikeln.
	2
	9
	
	СР:4
	Пр:2
	К

еженед.
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод



	6
	Verben. Verbale Tempora. Verbergänzungen. Verben mit Präpositionen. Reflexive Verben. Modalverben. Modalverben zur subjektiven Aussage. Trennbare und untrennbare Verben. Passiv. Konjunktiv II. Inderekte Rede: Konjunktiv I. Funktionale Verbgefüge.
	3
	1-4
	
	СР:10
	Пр:8
	К

еженед.
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод



	7
	Syntax. Hauptsatz. Negation. Imperativ. Fragesatz. Konnektoren. Nebesatz. Relativsatz. Temporalsatz. Kausalsatz. Konditionalsatz. Finalsatz. Konsekutivsatz. Konzessivsatz. Adversativsatz. Modalsatz. Aufzählung. Alternativen. Infinitiv + zu. Haben, sein + zu + Infinitiv. Verbalstil – Nominalstil. 
	3
	5-9
	
	СР:8
	Пр:10
	К

еженед.
	Участие в практических занятиях, текущий опрос, перевод



	8
	
	3
	10
	
	
	
	
	Экзамен


5. Образовательные технологии 

Лекции, практические аудиторные занятия, самостоятельная работа студентов. 

При  проведении практических занятий предусмотрено использование  активных и интерактивных форм занятий в сочетании с внеаудиторной (самостоятельной) работой при поддержке преподавателя и с обсуждением возникающих проблем в формате Интернет-форума.

Значительный объем часов приходится на самостоятельную работу студента по переводу специальных текстов.
6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов

Самостоятельная работа студентов связана с переводами текстов, выбор которых осуществляется самим студентом совместно с его научным руководителем в соответствии с темой научного исследования и предполагает чтение научных статей, монографий и т.п. на иностранном языке.

На экзамене предполагается:

1. Перевод фрагмента текста по специальности со словарем. Пример текста:  
Auch die Kirchenväter stellen sich im Anschluss an die heidnische und jüdische Philosophie und Theologie dem Problem, auf welche Weise Aussagen über Gott möglich sind. Ihre Antwort steht im Spannungsfeld zwischen Offenbarung und Mysterium.


Gott als das unermessliche und unbegreifliche Geheimnis wird auch in der Liturgie früh formuliert, nachdem es in der sogenannten negativen Theologie ausführlich reflektiert worden ist. Als deren Vorläufer können Justinos und Irenaeus gelten, während bei Clemens Alexandrinus eine Negative Theologie bereits voll entwickelt ist: Gott ist gestaltlos; er ist unendlich und allem enthoben, unerkennbar und daher namenlos; Aussagen über Gott können nur das bezeichnen, was Gott nicht ist.


Während Origenes, einer der bedeutendsten Theologen der ersten Jahrhunderte, eine Negative Theologie ablehnt, da im platonischen Sinn ein inneres Verhältnis von Benennungen und Gegenständen bestehe, das keine willkürliche Namengebung Gottes zulasse, sondern lediglich die biblischen Benennungen gestatte, vertritt Gregor von Nyssa in Verbindung von Negativer und Affirmativer Theologie eine Theologie der Unendlichkeit Gottes. Seine Gotteslehre findet sich in seinen Schriften „Gegen Eunomius“, gegen dessen Gottesbegriff er gemeinsam mit Basilius und Gregor von Nazianz ankämpft, sowie in seinen exegetischen und homiletischen Werken. Seine Lehre von den Namen Gottes differenziert er in Aussagen über Gottes Werke sind ohne weiteres möglich, über Gottes Wesen aber muss man schweigen.


Die Namen Gottes ergeben sich demnach aus den Schöpfungs- und Heilstaten Gottes. Hier zeigt sich Gottes Unendlichkeit insofern, als auch unzählig viele Namen den schöpferischen Gott nicht vollkommen benennen können. Der einzelne Name für sich braucht eine Begründung und findet sie in einem anderen Namen Gottes. So entfaltet sich – systematisch gefasst – die Lehre von den Namen Gottes als eine unendliche Reihe von Voraussetzungen.


(nach B.R.Suchla).
2. Беседа с экзаменатором на тему научно-исследовательской работы студента.

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
а) основная литература:
Васильева М.М. Практическая грамматика немецкого языка. – 12-е изд. – М.: Альфа-М, 2009. – 221 с.

Fandrych Chr., Tallowitz U. Klipp und klar: Практическая грамматика немецкого языка: Базовый уровень. – М.: Mass Media, 2000. – 231 c. 

Hering A., Matussk M., Perlmann-Balme M. Uebungsgrammatik: Deutsch als Fremdsprache. Ismaning: Max Hueber Verlag, 2006. 
б) дополнительная литература:

Александрова Т.С. В помощь читающему христианскую литературу. – Stütze für den Leser christlicher Literatur: Опыт краткого нем.-рус. и рус.-нем. слов.: (С прил. текстов для чтения) / Т.С. Александрова. – М.: Рус.Словари, 1996. – 348 с.

Лейн К. Большой немецко-русский словарь. – М.: Русский язык-Медиа, 2007. – 1160 с.

Плисов Е.В. Словарь религиозной лексики современного немецкого языка. – Нижний Новогород: НГЛУ, 2009. – 147 с.

Портянников В.А. Немецко-Русский и Русско-Немецкий словарь Христианской лексики. – Н.Новгород: Изд-во Братства Св.Александра Невского, 2001. – 152 с.

Deutsch für Theologiestudierende: Texte und Übungen: Немецкий язык для студентов-теологов: Тексты и упражнения / Сост. Н.Г.Николаева. – Казань: Казанск.дух.сем., 2011. – 72 с.  
в) программное и коммуникационное обеспечение

Учебные материалы по дисциплине можно найти на Интернет-ресурсах: 
http://goethe.de/moskau
http://www.sekundarschulvorbereitung.ch/
http://www.deutschalsfremdsprache.ch/
8. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
Компьютерный класс, оргтехника,  теле- и аудиоаппаратура (всё – в стандартной комплектации для лабораторных занятий и самостоятельной работы); доступ к сети Интернет (во время самостоятельной подготовки и на лабораторных занятиях). 
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